
OTROS CURSOS DE INNOVACIÓN DOCENTE 

Nombre del profesor: Laeticia Abihssira 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Natalia Álvarez Vicens 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Cristina Álvaro Aranda 
Nombre del curso: Gamificación para entornos virtuales. 
Institución: Vicerrectorado de Innovación Docente y Digitalización de la Universidad 
Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: 13 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Cristina Álvaro Aranda 
Nombre del curso: “Flipped classroom” en docencia universitaria 
Institución: Vicerrectorado de Innovación Docente y Digitalización de la Universidad 
Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: 10 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Cristina Álvaro Aranda 
Nombre del curso: La Webconferencia para el aprendizaje síncrono en red: posibilidades y 
organización de actividades 
Institución: Vicerrectorado de Innovación Docente y Digitalización de la Universidad 
Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: 26 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Cristina Álvaro Aranda 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Cristina Álvaro Aranda 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 



 
Nombre del profesor: Nadia Ainouche Cherchar 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Antonio Airapetov 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Arsenio Andrades 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Elhasanne Benhaddou Handi 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Alexandra Cheveleva 
Nombre del curso: Formación de teleformadores 
Tipo de curso: Online 
Institución: Emprende Business School 
Número de horas: 30 
Fecha: 13-06-2020 
 
Nombre del profesor: Alexandra Cheveleva 
Nombre del curso: Corrección, estilo y variaciones de la lengua española 
Tipo de curso: Online 
Institución: Universitat Autònoma de Barcelona 
Número de horas: 24 
Fecha: 10-08-2020 
 
Nombre del profesor: Alexandra Cheveleva 
Nombre del curso: Corrección de textos de estilo y ortotipografía 
Tipo de curso: Online 
Institución: Emprende Business School 
Número de horas: 60 
Fecha: 08-06-2020 

Nombre del profesor: Miquel Cabal Guarro 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 



Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Vicente Carmona González 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Reynaldo Casamayor Maspons 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Cedillo Corrochano 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Cedillo Corrochano 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Yaping Cheng 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Yaping Cheng 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Alexandra Cheveleva Dergacheva 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 



Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Alexandra Cheveleva Dergacheva 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Beverley Costa 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Dania Darwiche 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Dania Darwiche 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Mohamed El-Madkouri 
Nombre del curso: Evaluación del aprendizaje 
Fecha: 2019-2020 
 
Nombre del profesor: Mohamed El-Madkouri 
Nombre del curso: Enseñar ante la cámara: formación on line y grabaciones docentes para 
formatos "SPOC" o "MOOC".  
Fecha: 2020-2021 
 
Nombre del profesor: Mohamed El-Madkouri 
Nombre del curso: Formación en red, Formación genial.ly 
Fecha: 2020-2021 
 
Nombre del profesor: Mohamed El-Madkouri 
Nombre del curso: Moodle - Cuestionarios 
Fecha: 2020-2021 
 
Nombre del profesor: Mohamed El-Madkouri Maataoui 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 



Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Expósito Castro 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Svitlana Fedósova Shemley 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Svitlana Fedósova Chemley 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: María Galán Barrera 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: María Galán Barrera 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Charis González 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Charis González 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 



Nombre del curso: Let's talk: How English Conversation Works 
Tipo de curso: Online - Language skills 
Institución: CIOL 
Número de horas: 1 
Fecha: 14/01/21 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: How to Learn Languages Like Crazy. Even if you have a Crazy Life! 
Tipo de curso: Online - Language skills 
Institución: London Language Show 
Número de horas: 1 
Fecha: 14/11/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Why Italians are always late  
Tipo de curso: Online - Cultural differences 
Institución: The Language Show, London 
Número de horas: 1 
Fecha: 14/11/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Non - Disclosure Agreements(NDA's) - to sign or not to sign?  
Tipo de curso: Online - Business skills 
Institución: AIT 
Número de horas: 2 
Fecha: 15/10/20 
 
Nombre del profesor:  Teresa Grau 
Nombre del curso: GDPR 2020 training 
Tipo de curso: Online - Business skills 
Institución:  
Número de horas: 2 
Fecha: 23/09/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Shine bright like a diamond: Personal branding for freelance linguists  
Tipo de curso: Online - Business skills 
Institución: CIOL 
Número de horas: 1 
Fecha: 18/09/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Equal Treatment Bench Book  
Tipo de curso: Interpreting skills   
Institución: https://www.judiciary.uk/wp-content/uploads/2021/02/Equal-Treatment-Bench-
Book-February-2021-1.pdf 
Número de horas: 1 
Fecha: 12/09/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso:  AVIDICUS2-Mini-guide-for-Interpreters 
Tipo de curso: Interpreting skills  



Institución: University of Surrey 
Número de horas: 1 
Fecha: 11/09/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Are we ready for Remote PSI in the new normal? Challenges, opportunities 
and training 
Tipo de curso: Online - Interpreting skills 
Institución: CIOL 
Número de horas: 3 
Fecha: 11/09/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Latest Changes to the Spanish Language from the Royal Spanish Academy 
Tipo de curso: Online - Language Development 
Institución: AIT 
Número de horas: 3 
Fecha: 27/07/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Getting the best out of NRPSI 
Tipo de curso: Online - Professional Development 
Institución: AIT 
Número de horas: 2 
Fecha: 25/06/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: The Importance of Impartiality in Interpreting 
Tipo de curso: Online - Professional Development 
Institución: AIT 
Número de horas: 2 
Fecha: 19/06/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Cooperation in the language sector.  
Panel with: Silke Lührmann - academic; Sarah Bawa Mason - translator/lecturer; Sarah Hudson 
- translator; Paul Appleyard - ITI Chair; Clare Suttie - Atlas Translations 
Tipo de curso: Online - Language and business skills 
Institución: ITI 
Número de horas: 1 
Fecha: 16/06/20 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Key Interpreting Issues arising from Modern Slavery & Human Trafficking 
Tipo de curso: Online - Interpreting skills 
Institución: CIOL 
Número de horas: 2 
Fecha: 2/02/21 
 
Nombre del profesor: Teresa Grau 
Nombre del curso: Finance for the Self Employed  
Tipo de curso: Online - Business skills 



Institución: AIT (Association of Interpreters and Translators) 
Número de horas: 2 
Fecha: 17/02/21 
 
Nombre del profesor: Huiling Luo 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bachir Mahyub Rayaa 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Natalia Makeeva 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Lin Meng 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Trucos para automatizar Moodle como docente” 
Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas  
Fecha: 21 de enero de 2021 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Estrategias para el diseño de materiales y recursos de aprendizaje accesibles” 
Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas  
Fecha: 28 diciembre de 2020. 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Robótica educativa” 



Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas 
Fecha: 14 diciembre de 2020. 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Realidad Aumentada, modelado en 3D e impresión en 3D para construir 
conocimiento” 
Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas 
Fecha: 23 noviembre de 2020. 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Modelo Canvas para aprendizaje basado en proyectos y diseño de proyectos de 
innovación” 
Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas 
Fecha: 28 diciembre de 2020. 
 
Nombre del profesor: Abdelali Oamroni  

Nombre del curso: “Planificar y acompañar con éxito en tutorías en red”. 
Tipo de curso: Curso online que se inscribe en el marco del Programa de Formación, Apoyo y 
Reconocimiento al Profesorado de 2020-21. 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (Unia) 
Número de horas: 12,5 horas  
Fecha: 28 de octubre de 2020. 
 
Nombre del profesor:  Abdelali Oamroni 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: Actuaciones de los servicios de prevención frente al SARS-CoV-2 
Tipo de curso: Online 
Número de horas: 1 
Fecha: 17 de julio de 2020 

Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: La webconferencia para el aprendizaje asíncrono en red 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (UNIA) 
Número de horas: 12.5 
Fecha: 6 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 



Nombre del curso: Diseñar/adaptar programas formativos a e-learning: claves sobre el modelo 
de la UNIA  
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (UNIA) 
Número de horas: 12.5 
Fecha: junio de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: Evaluación formativa en escenarios digitales  
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (UNIA) 
Número de horas: 12.5 
Fecha: junio de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: Flipped classroom en docencia universitaria 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (UNIA) 
Número de horas: 12.5 
Fecha: julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: Gamificación para entornos virtuales 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía (UNIA) 
Número de horas: 12.5 
Fecha: julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Carmen Pena Díaz 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: Particularidades de la enseñanza de la lengua rusa a hispanohablantes 
Institución: II Seminario de AEPRU (Asociación de profesionales de la lengua rusa) 
Fecha: febrero de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: Modern approaches to teaching Russian as a Second language 
Institución: Universidad Estatal de Udmurtia y Universidad de Granada 
Fecha: 25-27 de noviembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: Seminario internacional: Le enseñanza de la traducción y de la 
interpretación en la era digital. 
Institución: Academia Rusa de Educación y Escuela Superior de Traducción de la Universidad 
Estatal de Moscú 
Fecha: 18 de noviembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: 7th International Scientific Interdisciplinary Conference on Research 
Methodology “Funcional Aspects of Intercultural Comunication. Translation and Interpreting 
Issues”. 



Institución: Universidad de la Amistad de los Pueblos de Rusia 
Fecha: 20 de noviembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: Mesa redonda: Problemas actuales de la enseñanza del ruso como lengua 
extranjera. 
Institución: Congreso: II Semana Hispano-rusa de lengua y cultura.                                            

Fecha: 16-20 de noviembre de 2020 

Nombre del profesor: Enrique F. Quero Gervilla 
Nombre del curso: TELL (Technology-Enhanced Language Learning) en TeI: Docencia digital e 
innovación educativa en la Facultad de Traducción e Interpretación 
Institución: Universidad de Granada. Facultad de Traducción e Interpretación. 
Fecha: 8-19 de febrero de 2020 
 
Nombre del profesor: Mohamed Saad 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Galina Savitskaia 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Miguel Sevener 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Miguel Sevener 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Yanping Tan 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique Vercher 
CURSO: Basix: Curso Básico de LaTex [4 horas] 



ORGANIZADOR: Universidad Complutense de Madrid (Centro de Formación Permanente) 
LUGAR: Universidad Complutense de Madrid 
FECHA: 18 de octubre de 2019 
  
Nombre del profesor: Enrique Vercher 
CURSO: Taller de Voicethread [1,5 horas] 
ORGANIZADOR: Universidad Complutense de Madrid (Vicedecanato de Calidad e Innovación) 
LUGAR: Universidad Complutense de Madrid 
FECHA: 28 de octubre de 2019 
 
Nombre del profesor: Enrique J. Vercher García 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Enrique Vercher  
CURSO: Curso de mejora de la cualificación 
«Актуальные подходы в преподавании русского языка как иностранного» (“Tendencias 
actuales en la enseñanza del ruso como lengua extranjera”) 
ORGANIZADOR: Universidad Estatal de Udmurtia – Universidad de Granada 
LUGAR: Online 
FECHA: 25-27 de noviembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Puertas abiertas: Innovación en la enseñanza de lenguas para la 
empleabilidad y la inclusión social 
Institución: UNED 
Número de horas: 20 
Fecha: 25-27 de junio de 2018 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Formación de formadores: estrategias y técnicas de retroalimentación 
Tipo de curso: CFP491-18 Programa de formación de profesores 2018 
Institución: Instituto Cervantes 
Número de horas: 10 
Fecha: 30 y 31 de julio de 2018 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Flipped Classroom en docencia universitaria 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía 
Número de horas: 2 
Fecha: 6 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Gamificación para entornos virtuales 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: 13 de julio de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 



Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Presentaciones y contenidos gamificados para activar el aprendizaje 
Tipo de curso: Webinar 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Videos y podcasts para humanizar la experiencia de estudiantes en línea 
Tipo de curso: webinar  
Institución: Universidad Internacional de Andalucía  
Número de horas: 12.5 
Fecha: septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Design thinking en educación 
Tipo de curso: webinar 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: octubre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Rúbricas digitales: creación y posibilidades como herramientas de 
evaluación. 
Tipo de curso: webinar 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía 
Número de horas: 12.5 
Fecha: octubre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Herramientas de comunicación con los estudiantes 
Tipo de curso: Webinar 
Institución: Universidad Internacional de Andalucía  
Número de horas: 2 
Fecha: 16 de octubre de 2020 
 
Nombre del profesor: Bianca Vitalaru 
Nombre del curso: Experto Universitario en Docencia Universitaria Online 
Institución: UNIR (Universidad de Internet) 
Número de horas: 250  
Fecha: noviembre de 2020-junio 2021 
 
Nombre del profesor: Yu Zeng 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 



Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Yu Zeng 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Hongying Zhang 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
Nombre del profesor: Hongying Zhang 
Nombre del curso: Taller sobre enseñanza de la T&I online y semipresencial. 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 4 
Fecha: 23-25 de septiembre de 2020 
 

Nombre del profesor: Chen Zhi 
Nombre del curso: Blackboard para la enseñanza de la Traducción e Interpretación 
Institución: Máster en Comunicación Intercultural, Traducción e Interpretación en los Servicios 
Públicos. Universidad de Alcalá. 
Número de horas: 2 
Fecha: 22 de septiembre de 2020 
 
 


